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UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
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Truck (Custome
Spedition Schw

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 18,163
CONTAINER 1D;
ON-NO  REF.NO,-CUST. QY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR. ORD. N0,
~DATE REF NO-. -VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL ~ -QTY -NUMBER: CUST MAX. 0. -KUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7278458 2510630003 350 PC S/ Transmission Housing cp) soonosaoes . (9 {42
21.09.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 '&QZ"}QQ 2
010 P 14 - X 25 TBA-501494 }
P-. g4 - X 0 TBA-501711 S’ o 0 {O/,, L‘ 03 z
7228459 2510311661 269 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.09.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 ‘f
010 P; g - X a0 TBA-501454 O
P B4 - % 0 TBA-501712 [2o2dh > ll?)MfS
P: 1- X 20 TBA-501494 §0l0 6??’_‘ 03 L‘
7228460 2510183120 420 PC S/ Met Dual Clutch asm 6500043576
23.09,2020 2510183120 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 o ‘n
010 Pt 4 - X 105 TBA-5[1627 l ‘3
2 - e 1200 Oy
P: 4 - X 0 TBA-501628 fol06%h o3 S
7228461 2510183000 360 PC S/ Clutch Support Cpl 5500043577
24.09.2020 2510185600 Knorr, Hr. 0984174076133 / 09841/407-611 U2 (L6
019 p; 3 - X 120 TBA-500086
4 p: 80 - ¥ 0 TBA-501629 /902? L‘ OqS-
P: 30 - X 0 TBA-520885
P: a- X0 TBA-520922 {olo6Fhor
7228462 0550722445 2.240 PC S/ Hub System Ist/7th Gear cpl 5500043774
23.09.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: g - X 280 TBA-520921 [go LHL0 ?6
p: 160 - X0 TBA-501668 LN
P: 160 ~ X 0 TBA-520880 S‘ Gﬁl
7228463 0550723445 2,240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cp) 5500043774
23.09.2020 0550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-61
010 P: 8 - X 280 TBA-520921
: P; U TBA-550528
P: 160 - X0 TBA-520880
ps 160 -$91069hLW TRA-501668
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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